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			—

			 

			 

			Til Maminko Vierka

		


		
			—

			 

			 

			Helvede har ingen grænser,

			ej heller er det begrænset til sit eget sted,

			for hvor vi er, der er helvede også,

			og hvor helvede er, må vi altid være.

			 

			– Christopher Marlowe

		


		
			PROLOG

			 

			 

			28. august 2012

			 

			 

			Simon gispede efter vejret i det iskolde brakvand, mens han svømmede for livet. Vandreservoiret var enormt, og han piskede gennem det blæksorte vand i en feberhed crawl, længere ud i mørket og væk fra brølet fra bådens påhængsmotor. Skyerne på nattehimlen dækkede for månen, og det eneste lys kom fra Ashdean tre kilometer derfra, et orange skær, der dårligt nok nåede reservoiret og den omgivende hede.

			De tunge Nike Air Jordan-sneakers, som han havde snøret omhyggeligt, inden han forlod teltpladsen, føltes som blylodder om fødderne på ham nu, og han kunne mærke, hvordan de sammen med de våde cowboybukser trak ham nedad. Det var sidst på sommeren, og en let tåge hang over vandoverfladen, hvor det iskolde vand mødte den milde natteluft over ham.

			Båden var lille og solid, og manden, han havde set ved siden af den på kanten af reservoiret, havde kun været en silhuet. Lyset fra Simons lommelygte havde oplyst den krop, manden var ved at lempe over i båden. Et slapt legeme viklet stramt ind i et hvidt lagen dækket af blodpletter og jord.

			Det hele var gået så hurtigt. Manden havde ladet kroppen falde det sidste stykke ned i båden og var gået til angreb. Simon vidste, det var en mand, selv om han kun kunne se ham som en skygge. Da han havde slået lommelygten ud af hånden på ham og derefter ramt ham hårdt i brystet, havde han opfattet en ubehagelig, skarp svedlugt. Simon havde kort forsøgt at slå fra sig, og han skammede sig over at være gået i panik, inden han flygtede ud i vandet. Han skulle være løbet i den anden retning, tilbage til den tætte skovbevoksning, der bredte sig hele vejen rundt om reservoiret.

			Han kæmpede for at få luft nok og pressede sig selv til at svømme hurtigere. Musklerne brændte og sved af anstrengelse. Hans svømmetræning satte ind, og han talte et, to, tre, fire og trak luft ind for hvert fjerde tag. Hver gang han nåede til fire og løftede hovedet, var lyden af påhængsmotoren kommet tættere på.

			Han var en god svømmer, men slaget i brystet gjorde ham langsommere. Han kunne mærke, hvordan det rallede i brystet, når han trak vejret ind. Manden måtte have ramt et ribben, og smerten jog igennem ham. Han tog dybe åndedrag, mens han svømmede, men han slugte også en masse vand, og luften nåede ikke helt ned i lungerne.

			En mur af tåge kom imod ham, den hang lavt over vandoverfladen og indhyllede ham i et koldt tæppe. Det kunne måske redde ham, tænkte han, men pludselig drønede båden frem lige bag ham og ramte ham i baghovedet. Han blev kastet forover og røg dybt ned under overfladen. Han mærkede den brændende smerte, da propellen fra påhængsmotoren skar sig gennem kødet på ham.

			Han troede, han skulle besvime, han så stjerner, og hele kroppen var lammet efter slaget. Han kunne ikke bevæge armene. Han sparkede hårdt bagud, men hans fødder og ben reagerede ikke rigtig på hans anstrengelser og bevægede sig nærmest dovent under vandet. Han kom op til overfladen, omgivet af den tætte tåge, og en rolig stemme inde i hovedet talte til ham.

			Hvorfor kæmper du? Synk ned, og lad dig drukne, nede hvor der er sikkert.

			Han hostede brakvand op. En ringen for ørerne lukkede alle lyde ude. Vandet omkring ham begyndte at rulle ind over ham i små bølger, og så dukkede båden ud gennem tågen igen. Den ramte ham under hagen. Han hørte, hvordan kæben brækkede, og han blev kastet baglæns op af vandet og landede på ryggen i overfladen. Båden pløjede hen over ham – han mærkede stævnen hen over brystkassen, og derefter hvordan påhængsmotorens rotor­blade flængede sig gennem huden over ribbenene.

			Han kunne ikke længere bevæge armene og benene. Hovedet og ansigtet var følelsesløse, men resten af kroppen brændte som ild. Han havde aldrig mærket en smerte som den, han mærkede nu. Vandet føltes varmt mod hans hænder. Det var hans blod, ikke vandet. Hans blod var varmt, og det strømmede ud i vandet.

			Han kunne lugte benzinen fra påhængsmotoren, vand­et satte sig i bevægelse igen, og Simon vidste, at båden var på vej tilbage mod ham.

			Han lukkede øjnene og lod luften sive ud af lungerne. Det sidste, han tænkte, var at blive omslynget af det kolde, sorte vand.
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			TO DAGE SENERE

			 

			 

			Kate Marshall tog en dyb indånding og dykkede ned i det kolde vand. Hun dukkede op til overfladen igen, vippede op og ned et kort øjeblik, mens det klippefyldte Dartmoor-landskab og den grå himmel, der hang tungt over vandlinjen, genspejledes i hendes dykkermaske. Så lod hun sig synke ned i vandreservoiret. Udsynet under vandet var fint. Kates teenagesøn, Jake, var hoppet i før hende og stod nu og trådte vande under hende. Luftboblerne steg op fra ventilen i iltflasken. Han vinkede og stak tomlen i vejret. Kate vinkede tilbage og gøs, da kulden trak ind gennem våddragten. Hun regulerede ventilen og trak den første forsigtige mundfuld ilt ind fra iltflasken på ryggen. Den smagte metallisk i munden.

			De dykkede ved Shadow Sands, et dybt, menneskeskabt vandreservoir, der lå et par kilometer fra, hvor de boede i udkanten af Ashdean i Devon. De algedækkede klipper, de var hoppet i vandet fra, tårnede sig stejlt op over dem, og både kulden og dunkelheden tog til, da hun fulgte efter Jake længere ned i dybet. Han var blevet seksten år nu og var pludselig begyndt at spurte i vejret de seneste par måneder, så han nu var næsten lige så høj som Kate. Hun sparkede kraftigt bagud for at komme op på siden af ham.

			På tretten meters dybde blev vandet som en dunkel, grønlig hule omkring dem. De tændte begge deres pandelamper, der kastede buer af lys foran dem, men som ikke var i stand til at trænge igennem mørket fra dybet. En kæmpestor ferskvandsål dukkede frem fra skyggerne og snoede sig ind mellem dem, og dens døde stirren blev fanget i lyskeglen fra deres lamper. Kate rykkede sig til side for den, men Jake rørte sig ikke, han fulgte den fascineret med blikket, da den bevægede sig tæt forbi hans maske og forsvandt ind i skyggerne igen. Han drejede sig over mod hende og løftede øjenbrynene i vejret bag dykkermasken. Kate skar ansigt og vendte tommelfing­eren nedad.

			Jake havde boet hos Kate hele sommeren og var kommet direkte efter folkeskolens afgangseksamen. I juni og juli havde de gået til dykkerundervisning i den lokale dykkerskole, og de havde allerede gennemført flere dyk både i havet og i en undervandshule med selvlysende vægge i udkanten af Dartmoor. Reservoiret i Shadow Sands var blevet dannet i 1953, hvor man havde oversvømmet en hel dal og landsbyen Shadow Sands, der lå i dalen, og Jake havde set på nettet, at det var muligt at dykke der og se den sunkne ruin af den gamle landsbykirke.

			De dykkede i den øverste del af reservoiret, halvanden kilometer fra sluseportene, der trak vand ind gennem to enorme turbiner for at lave elektricitet. Der var sat et lille område af til dykkere, resten af reservoiret var det strengt forbudt at dykke i. Kate kunne høre den lave brummen fra det fjerntliggende vandkraftværk, en ildevarslende lyd hernede i kulden og mørket.

			Det var en sær fornemmelse at flyde rundt højt over noget, der engang havde været en landsby. Gad nok vide, hvordan der så ud dernede. Deres pandelamper oplyste ikke andet end slam og uigennemsigtigt, grønt vand. Hun forestillede sig vejene og husene under dem, der havde ligget tørt og godt engang, hvor folk havde boet, samt skolen, hvor børnene havde leget. Kate hørte et svagt bip og tjekkede dykkercomputeren på armen. De var nu nede på sytten meter, og der kom et nyt bip med en advarsel om at sætte farten ned. Jake rakte ud og greb fat om hendes arm, så det gav et sæt i hende. Han pegede ned til venstre. Et stort, solidt omrids dukkede frem fra mørket. De svømmede i den retning, og da de nærmede sig, kunne Kate skelne den massive, øverste kuppel på kirketårnet. De standsede op en halv meter derfra, og deres pandelamper oplyste de tætte kager af krebs, der dækkede kuplen. Under kuplen kunne Kate se murværket i tårnet med de rundbuede vinduer, der var pakket ind i en tyk pels af alger. Det var særegent at se denne menneskeskabte struktur, der engang havde tårnet sig op over landsbyen og nu var endt her, dybt nede i vandet.

			Jake løsnede den vandtætte pose med det digitale kamera fra bæltet og tog et par billeder. Han drejede hovedet og så på Kate. Hun tjekkede dykkercomputeren igen. De var nu nede på tyve meter. Hun nikkede og fulgte efter ham hen til vinduet. De lå stille i vandet et øjeblik; urenhederne i vandet var tættere, da de kiggede ind i det store, øde rum i det tomme klokketårn. Krebsene dækkede hver eneste kvadratcentimeter af indervæggene, flere steder sad de klumpet sammen oven på hinanden. Alligevel kunne Kate tydeligt se konturerne af det hvælvede loft. Der var fire vinduer i tårnet, et på hver side. Vinduet til venstre myldrede med krebs, og vinduet til højre var næsten helt dækket til. Der var kun en langstrakt revne tilbage, der mindede Kate om et skydeskår i en middelalderborg. Vinduet overfor lå frit tilgængeligt med udsigt til det grumsede, grønne vand.

			De svømmede gennem vinduet ind i tårnet og standsede op inde i midten. Kate gled opad for at se nærmere på den kuplede hvælving. En af de bjælker, der havde fungeret som ophæng for kirkeklokkerne, løb hele vejen på tværs af loftet. Krebsene dækkede også den, og de lå i et lag under kuplen og fulgte dens hvælvede konturer hele vejen rundt. En kæmpekrebs, mere end tredive centimeter lang, dukkede pludselig frem under bjælken og krabbede sig hen over loftet lige imod hende. Kate havde nær skreget højt af chokket, da hun rykkede baglæns og rakte ud efter Jake med flagrende arme i slowmotion. Den store krebs passerede forbi over hende, dens ben raslede hen over rygskallerne på de øvrige tætpakkede krebs. Den stoppede op lige oven over dem. Kates hjerte hamrede. Hendes vejrtrækning var blevet hurtigere, og hun trak hårdt på iltforsyningen.

			Krebsens lange antenner viftede i luften, inden den kravlede videre over kuplen og forsvandt ud gennem det modsatte vindue. Kate fik øje på noget, der flød i vandet uden for det vindue, krebsen lige var flygtet ud ad. Hun svømmede tættere på, og hendes pandelampe oplyste hælene på et par lysende røde sneakers. De bevægede sig frem og tilbage i vandet øverst i vinduet.

			Kate mærkede et sus af angst og spænding. Hun sparkede bagud og trak fra på karmbuen, så hun langsomt kunne hale sig igennem vinduet. Skoene hang direkte over åbningen og sad på fødderne af en død krop, der hang lige op og ned i vandet, som om den stod op ved siden af kirketårnet.

			Jake var fulgt efter hende ud gennem vinduet, han rykkede voldsomt bagud og slog hovedet imod tårnvæg­gen. Kate hørte hans dæmpede udbrud, og en sky af iltbobler dækkede hendes udsyn. Hun rakte bagud for at gribe fat i ham, men kunne ikke få ordentligt fat på grund af hans iltflaske. Hun trak ham væk fra tårnet. Så vendte hun sig om og så tilbage på liget.

			Det var en ung mand med kort, mørkt hår. Han havde blå cowboybukser på og et bælte med sølvspænde. Om håndleddet sad noget, der lignede et dyrt ur. Resterne af en flået, hvid T-shirt flød i lange trævler om halsen på ham. Hans krop var velbygget og atletisk. Hovedet hang slapt på halsen, og hans ansigt, brystkasse og blottede mellemgulv var oversået med dybe sår og lange flænger. Det, der oprørte Kate mest, var udtrykket i hans øjne. De var vidtåbne og stirrede rædselsslagne frem for sig. Han hang helt stille, men pludselig begyndte hans hals at bule ud og bølge frem og tilbage. Hun mærkede, hvordan Jake greb fat i hende igen, og i et gruopvækkende øjeblik troede hun, at drengen stadig var i live. Hans hoved rykkede sig, og underkæben skubbede sig nedad, da en glinsende, sort ål dukkede op mellem hans ødelagte tænder og gled frem i en bevægelse, der så ud, som om den strømmede ud af munden på ham.
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			„Hvorfor var I ude og dykke i dag?“ spurgte kriminalkommissær Henry Ko.

			„Jake, min søn, ville gerne prøve at dykke her. Vandstanden er faldet en del på grund af varmen ... Vi ville gerne se den sunkne landsby,“ sagde Kate.

			Hun svedte under våddragten, hendes hår var klistret sammen af det algefyldte vand, og det kløede i hovedbunden. Jake sad lænet op ad forhjulet på Kates blå Ford og stirrede frem for sig; hans våddragt var rullet ned til midt på livet, og han var meget bleg. Kate havde parkeret på græsarealet op til reservoiret, og Henrys patruljevogn holdt en halv meter derfra. Græsarealet endte omkring ti meter længere fremme end bilerne på det sted, hvor den oprindelige vandstand var nået til, men på grund af tørken var der omkring tyve meter fritlagt klippegrund, der skrånede ned mod vandkanten. Klipperne var grønne af alger, som solen havde brændt tørre og knitrende.

			„Kan du udpege det sted, hvor liget flyder?“ spurgte Henry og kradsede noget ned på sin notesblok. Han var først i trediverne, atletisk og meget velartikuleret. Han lignede en, der burde spankulere op og ned ad catwalken i Milano frem for at stå her og lede en drabsefterforskning. Hans jeans sad stramt om de muskuløse lår, og de tre øverste knapper i skjorten var knappet op. En sølvkæde glimtede mod den solbrune hud på hans bryst.

			En ung, kvindelig betjent stod ved siden af ham med uniformskasketten under armen. Hendes lange, ravnsorte hår var skubbet om bag ørerne, og hendes glatte, flødefarvede hud var rødskjoldet af varmen.

			„Liget er under vandet. Vi var tyve meter nede. Vi dykkede,“ sagde Kate.

			„Du kender altså den eksakte dybde?“ sagde han. Han holdt op med at skrive og så op på hende.

			„Ja,“ sagde Kate og løftede armen med dykkercom­puteren. „Det er liget af en helt ung mand. Air Jordan-sneakers fra Nike, blå denimbukser med bælte. Hans T-shirt var flået fra hinanden og hang i trævler. Han så ud til at være på alder med Jake, lidt ældre måske, atten eller nitten ... Han havde flænger og blå mærker efter slag i ansigtet og på torsoen.“ Hendes stemme knækkede over, og hun lukkede øjnene. Mon den døde drengs mor er derude et sted? tænkte Kate. Er hun urolig, fordi hun ikke kan forstå, hvor han bliver af?

			Kate havde selv været ansat i politiet. Hun kom til at tænke på alle de gange, hun havde været nødt til at informere familien om, at en af deres kære var døde. Det var værst, når det handlede om børn og helt unge mennesker: at stå og banke på døren og vente på, at den blev åbnet, og så se forældrenes ansigtsudtryk, den dæmrende forståelse af, at deres søn eller datter aldrig ville komme hjem mere.

			„Kunne du se, om han havde skader foran eller bagpå eller begge dele?“ spurgte Henry.

			Kate åbnede øjnene. „Jeg så ikke hans ryg. Han vendte ind imod os, flød lodret i vandet lige ud for kirketårnet.“

			„Så I andre i området? Både? Andre dykkere?“

			„Nej.“

			Henry satte sig på hug ved siden af Jake.

			„Hvad så, kammerat? Hvordan går det med dig?“ sagde han. Hans ansigtsudtryk var opmærksomt og bekymret. Jake stirrede bare lige frem for sig. „Vil du have lidt cola? Det kan måske tage toppen af chokket.“

			„Ja, det vil han gerne. Tak skal du have,“ sagde Kate. Henry nikkede til den kvindelige betjent, og hun gik hen til patruljevognen. Kate satte sig også på hug ved siden af Henry.

			„Ham fyren,“ sagde Jake, „han havde ikke dykkerudstyr på.“ Hans stemme skælvede. „Hvad lavede han så langt nede uden dykkerudstyr? Han var helt forslået. Han var sort og blå over hele kroppen.“ Han tørrede en tåre af kinden, og hånden rystede.

			Betjenten kom tilbage med en dåse cola og et ternet tæppe. Coladåsen var varm, men Kate åbnede den og holdt den hen til Jakes mund. Han rystede på hovedet. „Bare en lille tår, Jake. Sukkeret hjælper, så chokket ...“

			Jake tog en lille slurk, og betjenten lagde tæppet omkring hans bare skuldre.

			„Tak skal du have,“ sagde Kate. „Hvad hedder du?“

			„Donna Harris,“ sagde hun. „Bliv ved med at gnide hans hænder. Det får blodcirkulationen i gang.“

			„Donna, få fat i søværnets dykkertjeneste. Fortæl dem, at det nok drejer sig om et dybt dyk,“ sagde Henry. Hun nikkede og aktiverede radioen for at sende opkaldet igennem.

			Luften var lummervarm og fugtig, og mørke skyer samlede sig lavt i horisonten. I den fjerneste ende af reservoiret lå vandkraftværket, en langstrakt, lav betonbygning. En fjern torden rumlede i baggrunden. Henry bankede blyanten mod notesblokken.

			„Er I begge trænede dykkere? Jeg ved, at de har strikte regler omkring reservoiret, især på grund af dybden her, og fordi reservoiret fodrer vandkraftværket.“

			„Ja, vi har begge taget dykkercertifikat i begyndelsen af august,“ sagde Kate. „Vi kan dykke ned til tyve meter, og vi har gennemført mere end tredive timer i vandet, mens Jake har boet hos mig hen over sommeren ...“

			Henry bladede tilbage i notesbogen, og en dyb rynke viste sig i panden på ham.

			„Lige et øjeblik, boet hos dig?“ sagde han. Kate mærkede, hvordan hjertet sank i livet på hende. Nu skulle hun til at forklare Jakes boligsituation.

			„Ja,“ sagde hun.

			„Så hvem bor på den adresse, du opgav, da du ringede til alarmcentralen ... Armitage Road nummer 12 i Thurlow Bay?“

			„Det gør jeg,“ sagde Kate. „Jake bor hos mine forældre i Whitstable.“

			„Men du er da Jakes rigtige, øh, hans biologiske mor, ikke?“

			„Jo.“

			„Og du har forældremyndigheden?“

			„Han er seksten år. Han bor hos mine forældre, der var værger for ham, indtil han blev seksten. Han skal begynde i gymnasiet i Whitstable, så derfor bor han stadig hos dem.“

			Henry så på Kate og derefter på Jake.

			„Han har dine øjne,“ sagde han, som om det var den bekræftelse, han ledte efter. Kate og Jake havde de samme sjældne, tofarvede øjne: kornblomstblå med et strejf af brændt orange, der strålede ud fra begge pupiller.

			„Det hedder sektorisk heterokromi, når øjnene har to farver,“ sagde Kate. Donna var færdig med radioopkaldet og kom over til dem igen.

			„Hvordan staver man til sektorisk heterokromi?“ spurgte Henry og kiggede op fra notesblokken.

			„Er det vigtigt? Liget af en ung mand flyder rundt dybt nede i det vand derude, og det ser ud, som om han er omkommet under mistænkelige omstændigheder,“ sagde Kate, der var ved at miste tålmodigheden. „Han var dækket af åbne sår og skader efter slag, og han kan ikke have været død ret længe, for en død krop flyder op til overfladen, bare få dage efter den er havnet i vandet. Presset nede i dybden og vandets temperatur har måske forhalet forrådnelsesprocessen, men som du ved, vil en død krop altid flyde ovenpå på et tidspunkt.“

			Kate havde gnedet Jakes hænder, mens hun talte. Hun kiggede på hans fingernegle og blev lettet over at se farven vende tilbage. Hun tilbød ham mere at drikke, og denne gang tog han en ordentlig slurk.

			„Du virker til at være godt inde i tingene,“ sagde Henry og kneb øjnene sammen. Han havde smukke karamelfarvede øjne, og han var meget ung af en kriminalkommissær at være, tænkte Kate.

			„Jeg har været kriminalassistent ved Metropolitan Police i London, sagde Kate.

			En strejf af genkendelse bevægede sig over kriminalkommissærens ansigt. „Kate Marshall ... “ sagde han. „Ja, du var blandet ind i den der sag for et par år siden. Du fangede ham fyren, der efterlignede de mord, Kannibalen fra Nine Elms begik ... Det har jeg læst om ... Men vent lige lidt, var det ikke i din egenskab af privatdetektiv?“

			„Jo. Jeg afslørede den originale Nine Elms-morder og fik ham bag lås og slå tilbage i 1995, da jeg var kriminalassistent. Jeg opklarede sagen om copycat-morderen for to år siden via mit arbejde som privatdetektiv.“

			Henry bladede endnu en gang tilbage i notesbogen med et forvirret udtryk i ansigtet.

			„Du sagde tidligere, at du er lektor i kriminologi ved universitetet i Ashdean, men nu siger du, at du har været ved kriminalpolitiet, og at du også arbejder som privatdetektiv. Hvad skal jeg egentlig skrive i min rapport?“

			„Jeg blev bedt om at hjælpe til med opklaringsarbejdet af en henlagt sag for to år siden og fungerede som privatdetektiv på den ene sag. Nu er jeg universitetslektor på fuld tid,“ sagde Kate.

			„Og du bor alene, og Jake bor hos dine forældre i Whitstable ...“ Blyanten stod stille i luften over notesblokken, da han løftede blikket og så på hende igen. Hans øjenbryn sad helt oppe ved hårgrænsen. „Hold nu kæft. Din søns far er seriemorderen Peter Conway ...“

			„Ja,“ sagde Kate og hadede inderligt dette øjeblik, som hun havde været igennem så mange gange før.

			Henry pustede kinderne op. Han bøjede sig ned og betragtede Jake med fornyet interesse. „Puha. Det må være hårdt.“

			„Tja, det er lidt mere bøvlet at organisere en familiekomsammen,“ sagde Kate.

			„Jeg mener, det må være hårdt for Jake.“

			„Det forstod jeg. Jeg prøvede at være morsom.“

			Henry kiggede forvirret op på hende igen. Du er pæn at se på, men du er ikke den skarpeste kniv i skuffen, tænkte hun. Henry rejste sig op og bankede igen blyanten mod notesblokken.

			„Jeg har læst en fascinerende historie om børn af seriemordere. De allerfleste vokser op og lever helt almindelige liv. Der var for eksempel den her pige i Amerika, hvis far voldtog og myrdede tres prostituerede. Tres! Og i dag arbejder hun i Target ... Target er en amerikansk butikskæde.“

			„Jeg ved godt, hvad Target er,“ bed Kate ham af. Han virkede fuldstændig blind for, hvor ufølsom han var. Donna havde i det mindste anstændighed nok til at se væk.

			„Det må være virkelig hårdt for Jake,“ sagde han og kradsede igen et eller andet ned på sin blok. Kate fik pludselig lyst til at snuppe hans skide blyant og brække den midtover.

			„Jake er en fuldstændig normal, glad og veltilpasset teenagedreng,“ sagde hun. På det tidspunkt stønnede Jake højt, lænede sig ud til siden og kastede op i græsset. Henry sprang tilbage, men den ene af hans dyrt udseende, lysebrune lædersko blev fanget i skudlinjen.

			„For fanden da også! De er helt nye,“ skreg han og stormede over til patruljevognen. „Donna, hvor ligger de vådservietter?“

			„Det er okay,“ sagde Kate og bøjede sig ind over Jake. Han tørrede sig om munden.

			Kate kastede et blik ud over reservoiret. En tung bræm­me af lavthængende, mørke skyer var på vej ind over he­den i deres retning, og en ny tordenrumlen blev ledsaget af et lyn denne gang.

			Hvordan døde den dreng?
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			Da Kate havde underskrevet sin vidneerklæring, kunne hun og Jake endelig køre derfra. Da de drejede ud fra parkeringspladsen, der hørte til reservoiret, passerede de to store politikøretøjer og retsmedicinerens varevogn på vej ind.

			Kate fulgte dem i bakspejlet, mens de kørte frem til bredden af reservoiret. Billedet af den unge mand, der hang lodret i dybet, kom tilbage til hende, og hun tørrede en tåre væk fra øjet. En del af hende ville ønske, hun kunne være blevet og have set drengens lig blive bragt trygt og sikkert op til overfladen. Hun rakte over og klemte Jakes hånd. Han klemte tilbage.

			„Vi skal have benzin på,“ sagde hun, da hun tjekkede benzinmåleren. Hun drejede ind på en benzinstation ikke så langt fra hendes hus, trak forbi pumperne og parkerede omme bagved. „Du må hellere få noget tørt tøj på, der er toiletter heromme, og de plejer at holde dem pæne og rene.“

			Jake nikkede, stadig ligbleg. Hun ville ønske, han ville sige noget. Hun kunne ikke bære hans tavshed. Han skrabede det våde hår, der nu var skulderlangt, tilbage og fæstnede det med en elastik, han havde om håndleddet. Kate åbnede munden og skulle lige til at sige, at den slags elastikker var dårlige for håret, men lukkede den så igen. Hvis hun plagede ham, ville han bare lukke endnu mere i. Jake stod ud af bilen og løftede sit tørre tøj ud fra bagsædet. Hun betragtede ham, mens han traskede over mod toiletterne med bøjet hoved. Han havde allerede været så meget igennem, mere end de fleste sekstenårige.

			Kate drejede bakspejlet og betragtede sit eget spejlbillede. Hun lignede hvert eneste af sine toogfyrre år. Det her var Jakes sidste dag hos hende, inden han skulle tilbage til hendes forældre. De havde planlagt at køre ind og spise pizza på vejen hjem fra dykket, og bagefter ville de gå ned på stranden og tænde bål og riste skumfiduser.

			Nu var hun nødt til at ringe til sin mor og fortælle hende, hvad der var sket. Sommeren havde næsten været perfekt. De havde næsten været en normal familie igen, men nu var en død dreng trådt ind i den ligning.

			Kate lagde hovedet tilbage og lukkede øjnene. Det almindelige, gennemsnitlige menneske i verden faldt ikke over lig på den måde, men her var det så, det var sket for hende igen. Prøvede universet at fortælle hende noget? Hun åbnede øjnene.

			„Ja, det prøver at fortælle dig, at du nok skal tage din søn med til nogle mindre uhyggelige steder,“ sagde hun højt.

			Hun tog sin telefon frem fra handskerummet og tændte for den. Kate fandt sin mors nummer og skulle lige til at trykke nummeret, men åbnede så i stedet sin internetbrowser og søgte på „forsvundet teenagedreng, Devon, UK“. Signalet var ikke det bedste her uden for benzinstationen, der var omgivet af Dartmoors høje bakker, og hendes telefon søgte i mere end et minut, før søgeresultatet kom op på skærmen. Der var ingen nye resultater om en forsvunden teenagedreng, men der var en artikel på Devon Lives hjemmeside om en syvårig, der var meldt savnet fra Exeter centrum. Han var blevet genforenet med sin familie efter nogle nervepirrende timer.

			Derefter søgte hun på „KK Henry Ko, Devon, UK“. Det første, der kom op, var en artikel fra en af lokalaviserne.

			 

			NYUDNÆVNELSER I DEVON OG CORNWALL

			POLITIDIREKTØREN GIVER STAFETTEN VIDERE

			 

			Artiklen var fra ugen inden og handlede om politidi­rektør Arron Ko, der skulle pensioneres. Der stod, at han havde været den første asiat i styrken, da han blev ansat i 1978, og at han også havde været den første asiatiske betjent i Devon og Cornwall. Der var et foto under artiklen med en billedtekst: Den afgående politidirektør Arron Ko får overrakt en aftrædelsesgave – et par indgraverede sølvmanchetknapper og politimedaljen for lang og tro tjeneste – af sin søn, kriminalkommissær Henry Ko.

			Henry havde taget opstilling ved siden af sin far uden for politistationen i Exeter og holdt den indrammede hædersbevisning frem mod kameraet. Arron Ko var kraftig og så overvægtig ud ved siden af sin flotte søn, men Kate kunne se ligheden mellem de to mænd.

			Aha. Det er derfor, du allerede er blevet kriminalkommissær i så ung en alder. Nepotisme, tænkte Kate. Hun brød sig ikke om den misundelige stemme inde i hovedet, men hun kunne ikke lade være med at sammenligne sig selv med Henry. Hun havde arbejdet hårdt i fire år, ofret alt for at opnå forfremmelse til civilklædt kriminalefterforsker med titel af kriminalassistent, da hun var femogtyve. Henry Ko var kun lige i begyndelsen af trediverne og var allerede blevet kriminalkommissær, to grader over kriminalassistent. Hun tænkte tilbage på sin tid i politiet, på sit liv i London.

			Kriminalkommissær Peter Conway havde været Kates nærmeste overordnede i Metropolitan Police, da de efterforskede seriemorderen, der blev kaldt Kannibalen fra Nine Elms. En sen aften, efter han havde kørt hende hjem fra stedet, hvor det fjerde offer blev fundet, havde Kate opklaret sagen og fundet ud af, at det var Peter, der var Kannibalen fra Nine Elms. Da hun konfronterede ham, havde han været meget tæt på at slå hende ihjel.

			I månederne inden den skæbnesvangre aften havde hun og Peter haft en affære, og uden at vide det havde hun været fire en halv måned henne med Jake. Da hun endelig var ved at komme til hægterne igen efter sin lange hospitalsindlæggelse, var det for sent at få en abort.

			Medierne havde svælget i historien. Det havde ødelagt Kates troværdighed i styrken, og hendes karriere stoppede brat. Efter Jake blev født, havde hun haft det svært. Traumet efter den voldsomme sag og det pludselige og helt uplanlagte moderskab med efterfølgende fødselsdepression havde tynget hende ned, og hun var begyndt at drikke tæt.

			Kates forældre trådte gentagne gange til i den periode for at tage sig af Jake, men drikkeriet tog overhånd, og hun røg på en afvænningsklinik. Hun kom igennem det, blev ædru, men på det tidspunkt var det allerede for sent. Hendes forældre fik tildelt forældremyndigheden over Jake, da han var seks år gammel, og i de næste ti år var han under deres myndighed.

			At holde sig ædruelig havde været en hård kamp, men det lykkedes hende at stable sit liv tilbage på benene, så hun kunne se Jake i skoleferier og weekender, men hans barndom var snart forbi. Hun mærkede stadig tabet som en evigt gnavende glassplint i hjertet. Bådet tabet af Jake og af det job ved kriminalpolitiet, som hun havde elsket.

			Det bankede på bilruden, og hun fór sammen. Jake var nu klædt i et par stramme, sorte jeans og en mørkeblå hættetrøje. Han havde fået lidt mere farve i kinderne. Hun rullede vinduet ned.

			„Giver du et pølsehorn og chokobar? Jeg er ved at dø af sult.“

			„Selvfølgelig,“ sagde hun. „Har du fået det lidt bedre?“

			Han nikkede og smilede til hende. Kate smilede tilbage. Hun greb sin pung, og de gik ind i butikken.

			Hun prøvede ihærdigt at lukke af for billederne inde i hovedet, men hun kunne ikke glemme liget af den unge mand dybt nede i det vand. Det var frustrerende, at hun måtte vente helt til nyhedsudsendelsen i aften, før hun kunne få mere at vide om ham.
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			SEKS UGER SENERE

			 

			 

			Kate trådte ud gennem den knirkende dobbeltdør inde fra det kommunale borgercenter og stod stille et øjeblik for at nyde udsigten hen over hustagene til de brusende bølger, der kom rullende i en stadig strøm og hamrede ind mod kystværnet. Vinden susede og steg i styrke, den tog fat i hendes hår, så det blæste rundt om hovedet på hende. Hun fandt en pakke cigaretter frem fra tasken, fiskede forsigtigt en ud og bakkede ind under udhænget for at tænde den.

			Der havde været omkring tyve-tredive mennesker til stede ved mødet i Anonyme Alkoholikere på denne kolde og blæsende oktoberaften, og de nikkede farvel til hende på vej ud. Hun så dem skynde sig hen til deres biler med bøjede hoveder mod den iskolde vind.

			Kulden krøb ind under huden på hende, og hun tog et sidste, hurtigt sug, smed den halvrøgne cigaret fra sig og maste den ud med hælen. Hun begyndte at gå hen mod bilen, men så ikke frem til at komme hjem til det tomme hus. Vejen var mørk og øde nu. Hendes bil holdt parkeret henne for enden i mellemrummet mellem to af rækkehusene på skråningen. Da hun nåede frem, havde en hvid BMW presset sig ind tæt op ad hendes blå Ford. Døren i førersiden gik op, og en tynd, bleg kvinde steg ud.

			„Kate?“ spurgte hun. Hun talte med London-accent. Hendes brune hår var skrabet tilbage og afslørede en høj, benet pande, og hendes mørkrandede øjne lå dybt i ansigtet, så hun mindede Kate om en vaskebjørn. Hun genkendte kvinden som en af de nye deltagere i AA-mødet.

			„Ja. Er du okay?“ spurgte hun og måtte hæve stemmen, så den kunne høres over vindens brølen.

			„Kate Marshall?“ Kvindens øjne løb i vand af vind og kulde. Hun havde en lang, blommefarvet dunjakke på af den slags, der mest af alt mindede om en sovepose, og kridhvide løbesko.

			Kate blev overrasket over, at kvinden tiltalte hende med hendes fulde navn. Hun havde talt ved mødet, men havde kun brugt sit fornavn, som reglen var på AA-møderne. Hun er en skide journalist, tænkte Kate.

			„Jeg har ingen kommentarer,“ sagde hun og åbnede bildøren i et forsøg på at komme væk i en fart.

			„Jeg er ikke journalist. Det var dig, der fandt liget af min søn ...“ sagde kvinden. Kate stod stille med hånden på bildørens håndtag. „Han hed Simon Kendal,“ sagde kvinden og så Kate direkte ind i øjnene. Hendes øjne var klare og grønne og fyldt med sorg.

			„Åh, det gør mig ondt,“ sagde Kate.

			„De sagde, at han druknede.“

			„Ja, det så jeg også i de regionale nyheder.“

			„Det er en stor, fed løgn,“ udbrød hun.

			Kate havde fulgt med i historien, ikke at den lokale nyhedsstation havde svælget i den, men de havde beskrevet den som en sag, der var opklaret og lukket. Simon Kendal havde været på telttur med en kammerat, han var gået ud i vandet og var druknet. Hans krop var blevet lemlæstet af en af de servicebåde, som regelmæssigt patruljerede gennem reservoiret. Nyhedsstationen havde også oplyst, at det var Kate, der fandt liget. Det var også derfor, Kates første antagelse havde været, at kvinden var journalist.

			„Hans krop var frygteligt tilredt. De ville ikke lade mig se ham i lighuset ... men se lige her,“ råbte kvinden over den hylende vind. Hun trak et lille fotoalbum op af frakkelommen, fumlede lidt med det og fandt så et billede frem af en smuk, ung mand, der stod stadig dryppende våd i et par speedos ved siden af en swimmingpool. Han havde to medaljer om halsen. „Det er min søn, Simon. Han vandt det engelske distriktsmesterskab i svømning. Han ville være professionel. Hvis det ikke havde været på grund af en skade, ville han være blevet udtaget til det engelske svømmehold, der skulle deltage i olympiaden i London i 2012 ... En dum skade ...“ Hun bladede rundt i billederne og talte meget hurtigt, som om hun var bange for at miste Kates opmærksomhed. „Simon ville aldrig være sprunget i vandet med alt sit tøj på midt om natten!“

			„Hvad hedder du?“ spurgte Kate.

			„Lyn, Lyn Kendal ...“ Hun trådte et skridt frem og så på Kate, bedende. „Hvad tror du, der kan være sket? Jeg ved, du har været ved politiet. Og jeg har også læst, at du senere blev privatdetektiv.“

			„Jeg ved ikke, hvad der skete med Simon,“ sagde hun. Sandheden var, at sagen havde rumsteret rundt i Kates baghoved i det seneste par uger. Hun havde været optaget af sit arbejde og af Jake, der havde holdt sig på afstand af hende, siden han var rejst tilbage til Whitstable.

			„Men undrer det dig ikke?“ Lyn rystede nu. Hun tørrede en tåre væk fra kinden med en hidsig håndbevægelse. „Du underviser i kriminologi. Du har selv været efterforsker. Rejser min søns død ikke en masse spørgsmål?“

			„Jo, selvfølgelig,“ sagde Kate.

			„Kunne vi måske sætte os ind et sted og tale sammen?“ spurgte Lyn og kæmpede med de forvildede hårlokker, som vinden piskede ind i ansigtet på hende. Kate overvejede, om hun kunne være fuld. Kvinden så fuldstændig nedbrudt ud, hvilket var ret forståeligt.

			„Ja. Der ligger en lille café, Crawford’s, på Roma Terrace øverst oppe for enden af strandpromenaden. Vi kan køre hen og mødes der.“
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			Crawford’s var den ældste kaffebar i Ashdean og Kates foretrukne. Der hang billeder af Joan Crawford og Bette Davis på de sortlakerede vægge, og et kæmpestort, røgfarvet spejl var hængt op bag formicadisken, så det gen­spejlede den gigantiske kaffemaskine i kobber, de patinerede, røde læderbåse og udsigten til den mørke strandpromenade. Den lå øde hen denne kolde, blæsende onsdag aften. Kate var den første, der ankom, og hun valgte en bås bagerst i lokalet.

			På den anden side af vejen var tidevandet på sit højeste og nåede helt op til kanten af den lange mole, der strakte sig i hele strandpromenadens længde. Bølgerne hamrede ind mod molen og oversprøjtede de parkerede biler med havskum og bittesmå, runde strandsten. En hvid BMW gassede op for at forcere bakken og gled derefter nydeligt ind ved siden af Kates ramponerede Ford. Lyn steg ud, gik om og åbnede døren til passagersædet og tog en skrigende grøn plastikmappe og sin lange dunjakke med ud.

			„Har du bestilt?“ spurgte Lyn, da hun gled ind på det røde lædersæde over for Kate.

			„Nej.“

			Lyn lagde den grønne mappe på bordet og fandt en pakke Marlboro 100 og en guldlighter frem fra jakkelommen. Så foldede hun dunjakken sammen og satte sig oven på den. Lyn var en bittelille kvinde, og Kate overvejede, om hun gjorde sådan for at matche hende i højden, så hun ikke skulle sidde og kigge op på hende.

			Roy Crawford, en ældre mand, der havde været inde­haver af Crawford’s siden 1970’erne, kom ned til deres bås. Han var en stor mand med langt, gråt hår, som han havde samlet i en hestehale i nakken; hans ansigt var lyserødt og skinnede glatbarberet.

			„Hvad kan jeg bringe de damer?“ sagde han smilende og løftede hurtigt halvmånebrillerne, som han havde hængende i en kæde om halsen, op på næsen.

			De bestilte begge to en cappuccino, og han noterede det ned på en lille blok med en overdreven håndbevægelse.

			„Jeg ved godt, at det er en ret simpel bestilling,“ sagde han. „Men jeg ville glemme mit hoved, hvis ikke det var skruet fast på halsen. Jeg er virkelig ked af det, men man må desværre ikke ryge herinde. Hvem skulle nu have troet, at det var Labour, der ville forbyde det?“ Han rullede teatralsk med øjnene og lod dem være i fred.

			Lyn strøg nervøst håret væk fra den høje pande.

			„Fortæl mig lidt om Simon,“ sagde Kate. Lyn virkede lettet over, at de kunne gå lige til sagen.

			„Han var på telttur med sin gode ven, Geraint, fra universitetet. De havde slået teltet op på pladsen tæt ved Shadow Sands-reservoiret,“ sagde hun.

			„Er du herfra?“

			„Jeg er født i London. Min afdøde mand var herfra, og jeg har boet her i tyve år. Han døde af et hjerteslag.“ Kate skulle til at sige, at det gjorde hende ondt, men Lyn løftede en hånd i vejret. „Det skal du ikke tænke på, han var et kontrollerende røvhul.“

			„Hvad har Geraint at sige om Simon?“

			„De havde været på stranden hele den dag, så de ankom ret sent til teltpladsen, hvor de hurtigt slog teltet op og lagde sig til at sove. Da han vågnede næste morgen, var Simons sovepose tom. Han troede bare, han lige var gået ud for at tisse, men han kom ikke tilbage, og da tiden gik, stod Geraint op og begyndte at lede efter ham. Han kunne ikke finde ham.“

			„Havde de været oppe at skændes?“ Lyn rystede på hovedet. Kaffemaskinen bag disken gav sig til at hvæse og sprutte, og der lød en klirren af teskeer mod underkopper. „Var det kun de to, der var på telttur?“

			„Ja. De var bedste venner, de skændtes aldrig. Der var ikke så meget som en skramme på Geraint, og alt hans tøj var tørt.“

			„Havde de drukket?“

			Lyn løftede hånden igen.

			„Jeg har allerede tænkt alle de indlysende spørgsmål igennem. Da han blev obduceret, fastslog man, at han var druknet ved et uheld. Der blev ikke fundet alkohol i hans blod ...“

			Roy kom skramlende over med deres kaffe.

			„Sådan, de damer,“ sagde han. „Nyd jeres kaffe, jeg lukker om en halv time.“

			„Tak skal du have,“ sagde Kate. Lyn ventede utålmodigt, til han havde stillet kopperne fra sig og var uden for hørevidde igen.

			„Altså en drukneulykke,“ gentog Kate. Billedet af den lemlæstede krop i vandet dukkede igen op i hovedet på hende.

			„Simon drak ikke. Han var en meget dygtig svømmer. Selv hvis han var svømmet ud i det reservoir, ville han have tænkt sig om. Han ville ikke være sprunget i med alt tøjet på og de tunge sneakers. Teltpladsen ligger en lille kilometer længere oppe ad floden fra vandkraftværket, og der er yderligere omkring en kilometer til der, hvor du fandt ham. Han svømmetrænede hver dag, hundrede baner i et bassin med de olympiske mål. Det er fem kilometer, og han var desuden en habil hav­svømmer.“

			Kate satte koppen fra sig i underkoppen og sukkede.

			„Var retsmedicinerens konklusion om, at han var druk­net, definitiv?“

			Lyns ansigt faldt sammen. „Ja.“

			„Og de forklarede skaderne på hans krop med, at de var forårsaget af en af reservoirets patruljebåde?“

			„Det er det, jeg hele tiden kan se for mig. Hans smukke krop i vandet, og at nogen så sejler over ham.“

			Kate havde lyst til at række over og tage Lyns hånd, men hun kunne se, at hun var både vred og stolt.

			„Hvornår blev han meldt savnet?“ spurgte Kate.

			„Geraint ringede til mig om eftermiddagen den 28. au­gust og fortalte mig, at han ikke kunne finde Simon. Så ringede jeg til politiet, der oplyste mig om, at han ikke officielt kunne meldes savnet, før der var gået fireogtyve timer, så det var først om morgenen den 29., han officielt blev efterlyst.“

			„Jeg fandt ham den 30. august om eftermiddagen.“

			„Politiet besluttede, at Simon var stået op midt om natten, var hoppet i vandet tæt på kraftværket og derfor var druknet ... Det ville han aldrig have gjort!“ sagde Lyn og hamrede en knytnæve i bordet. „Han ved, vidste, alt om understrømme. Omstændighederne omkring stedet. Kraftværket suger vand ind fra reservoiret. Det er ikke tilladt at svømme der. Der er sat advarselsskilte op hele vejen rundt om teltpladsen. Han var lige blevet klar til at genoptage sin træning efter at have måttet indstille den i flere måneder på grund af sin skade. Han var ædru! Han ville aldrig have risikeret sin fremtid på den måde.“

			„Jeg er ked af at måtte spørge om det her, men var han deprimeret?“

			„Nej. Nej. Nej. Han var ikke deprimeret. Han var på tur med sin bedste ven, for helvede da! De to hang sammen som ærtehalm. Han havde set frem til den tur hele sommeren ...“ Lyn var blevet meget oprevet, og nu græd hun. Hun trak et lommetørklæde frem fra trøjeærmet og pudsede næsen. „Det må du undskylde,“ sagde hun.

			„Det skal du ikke undskylde. Du har al mulig grund til at føle ... Til dine følelser.“

			„Kender du den der følelse af, at alle affærdiger, hvad man har at sige, og holder op med at høre efter?“

			„Det er historien om mit liv,“ sagde Kate mørkt.

			Lyn sænkede skuldrene, og det så ud til, at hun var faldet lidt til ro.

			„Det er præcis sådan, jeg har det. Jeg ved godt, at Simon var ude i det vand, og at han kan være blevet lemlæstet af en båd, men det virker ikke, som om politiet interesserer sig for, hvorfor han overhovedet var ude i det vand.“

			„Hvordan fandt du frem til mig?“ spurgte Kate.

			„Jeg googlede dig,“ Lyn åbnede plastikmappen og tog et print af en artikel fra National Geographic frem. Artiklen var to år gammel, og den var illustreret med et billede af Kate og hendes assistent, Tristan Harper, taget ude foran Ashdeans gotiske universitetsbygning, der tårnede sig op bag dem som et miniature-Hogwarts. De var blevet interviewet efter opklaringen af sagen om morderen, der kopierede Kannibalen fra Nine Elms’ gamle mord. Det havde været en spændende tid, og dengang havde Kate troet, at hun og Tristan måske kunne indgå et fremtidigt samarbejde og skabe sig en karriere som privatdetektiver. „Jeg prøvede at finde dig på nettet, hvis du nu skulle have en slags bureau.“

			„Det har jeg ikke,“ sagde Kate, og hun kunne selv høre skuffelsen i sin stemme.

			„Jeg vil bare gerne finde ud af, hvad der er sket med Simon. Du har selv en søn, som du har skullet beskytte imod alt det lort, der er blevet sagt om jer igennem årene ... Der er massevis af privatdetektiver at få fat i. Men det er dig – dig, jeg vil have til at hjælpe mig. Vil du hjælpe mig?“

			Kate have oplevet så meget ondt i mennesker. Selv de bedste venner kunne pludselig ryge i totterne på hinanden, tænkte hun. En efterforsker måtte altid benytte sig af logik. Hvis Simon og Geraint havde været alene, så var den første logiske konklusion, at Geraint kunne have gjort det.

			Lyn lukkede øjnene. „Det er slemt nok at have mistet min søn, men jeg er nødt til at vide, hvorfor han befandt sig ude i det vand midt om natten. Jeg er ikke en kvinde, der normalt tigger og beder, men nu beder jeg dig.“ Hendes øjne fyldtes med tårer. „Jeg beder dig, vil du ikke nok hjælpe mig?“

			Kate tænkte på, hvordan hun ville have haft det, hvis rollerne havde været byttet om, og det var Jake, der var blevet fundet dernede i dybet med flænger og sår over hele kroppen.

			„Jo,“ sagde Kate. „Jeg vil gerne hjælpe dig.“
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			Tidligt næste morgen løb Tristan Harper op ad alle trapperne nede fra stranden og standsede op på strandpromenaden. Han lænede sig ud over molekanten for at få vejret. Solen var netop ved at stå op over Ashdean, himlen var nu blevet helt lyseblå, og der blev tændt lys i vinduerne i den lange række af huse på skråningen langs kysten.

			En sort labrador kom springende forbi nede på stranden og pjaskede ud i vandet efter en pind. Ebben afslørede de skarpe klippeskær, der var dækket af tang. Hundens ejer, en høj fyr i stramme jeans og vindtæt jakke, fik øje på Tristan i hans løbetøj, tog et skridt baglæns i forstilt overraskelse og smilede til ham. Tristan smilede tilbage, så skråede han over gaden og låste sig ind i den lille lejlighed, han delte med sin søster, Sarah.

			Han var en smuk mand med kort, brunt hår, brune øjne og en atletisk krop. Han trak T-shirten op over hovedet og afslørede en mave med vaskebræt og stærke, muskuløse overarme. På ryggen havde han en smuk tatovering af en ørn, der var afbildet ovenfra med spredte vinger ud over skuldrene. På brystet havde han den samme ørn, men nu set forfra, dens hoved var sænket, og de ravgule øjne glødede mod hans brystben. Dens vingefang spredte sig over begge skuldre helt ud til det øverste af armene, og både hans over- og underarme var smykket med flere tatoveringer. Han gik over til spejlet og tjekkede et stykke klæbende, gennemsigtig film bag på venstre overarm. Filmen havde løsnet sig en smule fra den underliggende hud. Han vejede for og imod et stykke tid, men trak så langsomt filmen af og afslørede sin nyeste tatovering, et helt enkelt sort bånd, der så ud til at være helet pænt op.

			„Fedt,“ sagde han og stod et øjeblik og beundrede sig selv. „Slet ikke så ringe endda.“

			Han tog et brusebad, kom i tøjet og gik den korte tur ad strandpromenaden hen til universitetsbygningen. Han ville ikke få lejlighed til at tale med Kate, før dagens første forelæsning var forbi, Retsmedicinens historie. Da de studerende begyndte at myldre ud fra auditoriet, og han var ved at pakke projektoren ned, kom hun over til ham.

			„Jeg har noget, jeg gerne lige vil vende med dig.“ sagde hun. „Har du tid til en kop kaffe?“

			I det sidste par uger havde Tristan lagt mærke til, at Kate havde været noget fjern og tilbagetrukket, og det så ikke ud, som om hun fik så meget søvn. Han var glad for at se, at hun både så gladere og mere veludhvilet ud i dag.

			„Selvfølgelig. Jeg kommer ned, så snart jeg har afleveret den her i depotet,“ sagde han. „Jeg vil gerne have en macchiato med karamel.“

			„Adr,“ sagde Kate. „Du kommer sikkert også sukker i den.“

			„Jeg ved det, jeg er sød nok i forvejen, men ja, det gør jeg,“ sagde han med et smil.

			Fem minutter senere sluttede Tristan sig til Kate i den Starbucks-kaffebar, der var indrettet i universitets stue­etage. Hun sad ved et af bordene henne ved det lange panoramavindue og kiggede ud over havet. Hun rakte ham et bæger.

			„Tak,“ sagde han og satte sig ned over for hende. Han lirkede låget af, og Kate betragtede ham fornøjet, mens han smed fire sukkerknalder ned i bægeret. Han tog en lille slurk og nikkede tilfreds. Så tog han sin kalender op af rygsækken. I den holdt han rede på alle Kates aftaler, hvornår forelæsere udefra med forskellige specialer kom og forelæste, leje af specialudstyr og de studerendes eksamenstidspunkter.

			„Det her er ikke officielt arbejdsrelateret,“ sagde Kate.

			„Okay?“

			Tristan lyttede, mens Kate fortalte ham om sit møde med Lyn Kendal aftenen før.

			„Hun gav mig den her mappe, og der er ikke meget at gå efter,“ sluttede Kate. „Hun har også lagt fem tusind pund i kontanter i mappen. Hun vil betale yderligere fem tusind, hvis vi finder ud af, hvad der er sket med Simon.“

			„Det er mange penge. Tror du, det er hendes opspar­ing?“ spurgte han og hævede det ene øjenbryn.

			„Det ved jeg ikke. Men hun så ud, som om hun havde penge nok.“

			Tristan åbnede mappen og trak indholdet ud på bordet. Der var blandt andet et udklip af historien om dødsfaldet i lokalavisen og flere billeder af Simon Kendal, de fleste fra forskellige svømmemesterskaber. Tristan læste artiklen.

			 

			 

			LOKAL TEENAGER DRUKNET I RESERVOIRET

			 

			Den 18-årige Simon Kendal kom øjensynligt i problemer efter at være svømmet ud på det forbudte område i Shadow Sands-reservoiret i nærheden af Ashdean.

			 

			Politiet blev torsdag kaldt ud til den smukke perle i hedelandskabet. Et dykkerhold undersøgte området og fandt derefter liget af den unge mand.

			 

			Politiet har udtalt, at man ikke tror, dødsfaldet kan kategoriseres som mistænkeligt. Kriminalassistent Henry Ko siger: „Min dybeste medfølelse går til den unge mands familie efter denne tragiske hændelse.“

			 

			Mike Althorpe, der er sikkerhedskonsulent i fritids- og kulturforvaltningen, udtaler: Vi forstår godt, at man kan føle sig fristet til at svømme i reservoiret, især med den varme sommer vi har haft. Men den slags åbne vandreservoirer kan være meget farlige at bevæge sig ud i på grund af den stærke understrøm og aflejrede elementer i vandet, som man ikke kan se fra bredden.

			 

			 

			„Virker det ikke lidt, som om lokalavisen understøtter konklusionen om, at Simon druknede?“ sagde Tristan.

			„De refererer bare, hvad politiet har sagt,“ sagde Kate. „Men jo. Der står ikke et ord om, at han var elitesvømmer.“

			Tristan kiggede billederne af Simon igennem. Han følte sig opstemt ved tanken om at komme til at arbejde med at efterforske en virkelig sag igen, for slet ikke at tale om, at pengene ville falde på et tørt sted lige nu. Hans søster skulle giftes og ville flytte ud af lejligheden i december måned efter brylluppet. Han skulle så overtage lejemålet alene og betale alle regninger, når hun var væk.

			„Vi har temmelig mange ting i kalenderen,“ sagde han. „Holdet, der følger Retsmedicinens historie, afleverer deres afhandlinger om to uger, og det samme gør holdet, der følger 1970’ernes amerikanske seriemordere. Så er der ekskursionen til London i forbindelse med Kriminelle ikoner, den ligger også om to uger ...“ Han ville gerne have tilføjet, at Sarahs bryllup var om seks uger, med alt det drama, han sagtens kunne forudse i den forbindelse.

			„Jeg har på fornemmelsen, at vi også finder ud af, at det var en ulykke,“ sagde Kate. „Hvis det var Alan Hexham, der foretog obduktionen, hvad jeg går ud fra, så finder jeg ingen grund til at betvivle hans resultater.“

			„Men det kunne være interessant nok at tale med vennen, Geraint,“ sagde Tristan.

			„Lige præcis,“ sagde Kate. „Jeg har sendt ham en besked for at høre, om han kan tale med os på lørdag. Jeg håber, han ringer tilbage. Og jeg har tænkt mig at besøge Alan Hexham på Retsmedicinsk i morgen tidlig. Han vil vise mig Simon Kendals obduktionsrapport.“

			„Hvornår?“

			„Han har kun tid ret tidligt, før ni.“

			„Jeg skal leje noget forskelligt udstyr i morgen, og jeg er ikke ret god i et lighus, særligt ikke så hurtigt efter morgenmaden.“

			Kate smilede og nikkede.

			„Okay, den klarer jeg alene, så,“ sagde hun.

			„Men jeg er med på lørdag. Forhåbentlig vil Geraint fortælle os, hvad han ved.“

			„Ja, og jeg vil prøve at få Alan til at skaffe mig afhøringsrapporten. Jeg vil virkelig gerne vide, hvad Geraint har fortalt dem. Det er en udmærket mulighed for at efterprøve hans historie og se, om den holder vand her et par måneder senere.“
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Kate ankom til lighuset i Exeter lige inden klokken otte næste morgen. Hun indskrev sig på det lille forkontor og blev vist ind i obduktionsrummet. Jemma, en af Alan Hexhams assistenter, stod bøjet over liget af en ung pige, der lå udstrakt på et af de lange borde af rustfrit stål.
„Godmorgen, Kate,“ sagde Jemma og kiggede op. Kate havde kendt Alan Hexham, lige siden han var begyndt som gæsteforelæser på et af hendes kriminologimoduler. Han forelæste nu regelmæssigt på universitetet, og han leverede også ofte de uopklarede sager, som Kate brugte til de studerende.
Jemma var nyuddannet retsmediciner, kun et par år ældre end Tristan. Hun var en høj og velbygget ung kvinde – styrke var en vigtig egenskab for en retsmediciner – og hun var ekspert i rekonstruktionsopgaver. Kate standsede op og betragtede liget af den unge pige på bordet. Hendes ansigt var syet sammen med små, fine sting på kryds og tværs, og Jemma var ved at rulle to små kugler af bomuldsvat på kanten af stålbordet. Hun løftede den døde piges højre øjenlåg, placerede forsigtigt vatkuglen i den tomme øjenhule, og gjorde derefter det samme med venstre øje.
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